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1-800-295-5510
uline.comPROTEAM® 6 QT. 

CORDLESS VACUUM

H-12111

NOTE: Read all instructions before using. Save 
these instructions. Following the cleaning 
instructions will prolong the life of the vacuum. 

•	 Carefully unpack and inspect vacuum for shipping 
damage. 

•	 These instructions have important information for 
the use and safe operation of the vacuum cleaners. 
Read this manual carefully before starting the 
machine. Keep these instructions available at 
all times and instruct all operators to read these 
instructions. If instructions are not followed, an 
injury may occur or equipment, furniture or other 
property may become damaged. 

VACUUM

•	 The products described in these instructions are 
intended for commercial use.

•	 When using an electrical appliance, basic 
precautions should always be followed, including 
the following:

•	 Use only as described in these instructions. Use only 
the recommended attachments, battery pack, 
charger and replacement parts. 

•	 Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. 
Do not expose to rain or water. 

•	 Do not use or store vacuum in wet or moist 
conditions. 

•	 Do not try to recover any liquid with this vacuum. 
This vacuum is for dry recovery only. 

•	 Do not use a damaged vacuum. If the unit is not 
working as it should, or if it has been damaged, left 
outdoors, or exposed to water, call Uline Customer 
Service at 1-800-295-5510.

•	 This vacuum is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory, 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
vacuum by a person responsible for their safety. 

•	 Do not allow the vacuum to be used as a toy. 
Pay close attention when using the vacuum near 
children. 

•	 Do not handle the switch or battery pack with wet 
hands.

•	 Do not put any objects into openings. Do not use 
with any opening blocked; keep free of dust, lint, 
hair and anything that may reduce air flow. 

•	 Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of 
body away from openings and moving parts. 

•	 Use with extra care when cleaning on stairs.

•	 Do not vacuum flammable or combustible 
materials or anything that is burning or smoking, 
such as cigarettes, matches or hot ashes. 

•	 Sparks inside the motor can ignite flammable 
vapors or dust. To reduce the risk of fire or 
explosion, do not use near combustible liquids, 
gases, or dusts, such as gasoline or other fuels, 
lighter fluid, cleaners, oil-based paints or natural 
gas. 

SAFETY

Para Español, vea páginas 13-24.
Pour le français, consulter les pages 25-37.
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SAFETY CONTINUED

•	 To reduce the risk of inhaling toxic vapors or dust, 
do not vacuum or use near toxic or hazardous 
materials. 

•	 Empty the Intercept Micro®Filter after every use 
and before storage. Some types of wood dust and 
debris may catch on fire if stored in the vacuum. 

•	 Do not use without filters in place. 

•	 Disconnect battery pack before servicing vacuum. 

•	 Ensure the vacuum has been turned off before 
disconnecting the battery pack. 

•	 Disconnect the battery pack from the vacuum 
before making any adjustments, changing 
accessories or storing appliance. Such preventive 
safety measures reduce the risk of starting the 
vacuum accidentally.

•	 To reduce the risk of damage to the battery's 
electrical connectors, the lock must be fully 
engaged when battery is attached to vacuum.

BATTERY PACK AND CHARGER

•	 When using an electrical appliance, basic 
precautions should always be followed, including 
the following.

WARNING! Read all safety warnings and 
instructions in the manual and on the battery 
pack, charger and vacuum before using this 
vacuum. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire, 
property damage and/or serious injury or 
death.

•	 Use only ProTeam® charger (Uline model # H-12016) 
and ProTeam® battery packs and (Uline model # 
H-12014). A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when used 
with another battery pack. Use of any other battery 
packs may create a risk of injury and fire. 

•	 Do not use charger to charge non-rechargeable 
battery packs. 

WARNING! Hazardous Voltage – Risk of 
electrocution (high voltage), explosion, fire and 
burns. Do not open, crush or electrically short 
terminals. 

•	 When charging, ensure that the charger has at 
least six inches of clearance on all sides. Adequate 
airflow is required to cool the charger when in use.

•	 Do not expose charger and battery packs to rain 
or other liquids; keep dry. Install charger in a safe 
indoor location. Indoor use only. 

•	 Connect charging cord to a properly grounded 
outlet only. See grounding instructions on page 5. 

•	 Do not leave charger plugged in when not in use. 

•	 Do not operate charger if it has received a sharp 
blow, been dropped or damaged in any way. 

•	 Do not use charger if it has a damaged cord or 
plug. Replace cord immediately. 

•	 Do not carry charger by cord. 

•	 Do not pull on charger's cord to unplug. Grasp and 
pull the plug, not the cord. 

•	 Do not handle charger, including charger plug 
and charger terminals, with wet hands while 
charger is plugged in or while inserting plug into 
electrical outlet. 

•	 Do not use or store vacuum or battery packs in 
wet or moist conditions, or near flammable or 
combustible materials. 

•	 When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery pack or charger terminals 
together may cause burns or a fire. 

•	 Do not use the battery pack in temperatures above 
104°F or below 50°F. 

•	 Charging at temperatures outside of the specified 
range may damage the battery pack and 
increase the risk of fire. Do not charge the battery 
pack in temperatures above 104°F or below 50°F. 

•	 Do not store battery pack in ambient temperatures 
above 140°F or below 50°F. 

•	 Do not expose battery packs to temperatures 
above 140°F. Never leave battery packs in 
automobiles on hot days, where temperatures can 
be much higher than the outside temperature. 

•	 Do not store vacuum or battery pack for extended 
periods (one month or more) in temperatures 
above 90°F or below 50°F. 
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SAFETY CONTINUED

•	 Do not use a battery pack or vacuum that 
is damaged or modified. Do not crush, drop, 
incinerate or damage the battery pack. Do not 
incinerate the battery pack even if it is non-working 
or severely damaged. The battery pack can 
explode in a fire. Damaged or modified batteries 
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, 
explosion or risk of injury. 

•	 Do not attempt to repair, service or modify the 
battery pack or charger. Contact Uline Customer 
Service at 1-800-295-5510 with any issues. 

•	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery pack; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, seek medical help. Liquid ejected 
from the battery pack may cause irritation or burns. 

•	 Do not incinerate or expose a battery pack 
or appliance to fire or excessive temperature. 
Exposure to fire or temperature above 265°F may 
cause explosion. Keep sparks and flames away 
from the battery pack. 

•	 Turn off the vacuum power switch and then remove 
the battery pack before performing maintenance 
or servicing the vacuum. Unexpected actuation 
of the power switch while clearing jammed 
material, making adjustments, storing, changing 
accessories, performing maintenance or servicing 
the vacuum may result in serious personal injury.

•	 Observe the following warning that appears on the 
battery charger: "Double insulated – grounding not 
required". 

•	 To reduce the risk of electric shock, this charger 
has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). This plug will fit in a polarized outlet only 
one way. If the plug does not fit fully in the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician to install the proper outlet. Do 
not change the plug in any way. 

WARNING! This battery charger is not intended 
for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
battery charger by a person responsible for 
their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the battery 
charger.

WARNING! In a double-insulated battery 
charger, two systems of insulation are provided 
instead of grounding. No grounding means 
is provided on a double-insulated appliance, 
nor should a means for grounding be added. 
Servicing a double-insulated battery charger 
requires extreme care and knowledge of the 
system, and should be done only by qualified 
service personnel. Replacement parts of a 
double-insulated battery charger must be 
identical to the parts they replace. The  
double-insulated battery charger is marked 
with the words "Double Insulated" and the 
symbol (  ) may also be marked on the 
vacuum. 

WARNING! To reduce the risk of injury from 
electric shock, unplug power cord before 
servicing the electrical parts of the battery 
charger.

WARNING! All disassembly and repairs should 
be performed by qualified personnel.

MOTOR 

•	 Electric thru-flow vacuum motors must never 
be used in applications in which wet or moist 
conditions are involved, where dry chemicals 
or other volatile materials are present, or where 
airflow may be restricted or blocked. Such motors 
are designed to permit the vacuumed air to pass 
over the electrical wiring to cool it. Therefore, any 
liquid (including water), dry chemical or other 
foreign substance that would come in contact with 
electrical conductors could cause combustion 
(depending on volatility) or electrical shock. Failure 
to observe these precautions could result in 
property damage and personal injury, including 
death in extreme cases. 
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SAFETY CONTINUED

ELECTRICAL

•	 The vacuum is supplied with the battery pack and 
charger. The nominal operational voltage of the 
backpack vacuum is 54 Volts DC. The charger is 
designed for a nominal input of 3.7 amps at 120 
Volts AC, and an output of 5.8 amps. 

•	 The vacuum cleaner is equipped with a thermal 
protection cutoff device. This integrated thermal 
cutoff switch will remove power from the vacuum 
motor in the event excessively high operating 
temperatures are detected. This condition may 
arise as the result of a blocked vacuum passage, 
or clogged or full filters. 

•	 Should a thermal trip take place, immediately turn 
off the vacuum, remove the battery pack, and 
inspect for a blockage and verify the condition of 
the filter bag. Replace or empty the filter bag as 
required. The vacuum will require several minutes 
to cool down to a safe operating temperature. 
When this temperature is attained, the thermal 
switch will reset and the vacuum can be used in a 
normal manner. 

RECYCLING

•	 Dispose of old battery pack in an environmentally 
safe way according to local regulations. Contact 
local regulatory authorities for proper transporting 
and disposal instructions. It is illegal in most 
jurisdictions to dispose of lithium ion batteries in 
ordinary trash.

PARTS

PARTS

# DESCRIPTION

1 Vacuum

2 Battery Pack

3 Charger

4 Hose

5 Charger Cord

6 Wand

7 Accessories

8 Intercept Micro® Filter

9 Micro Cloth Filter

10 Dome Filter

2
1

4

3

5

6

10

7

9

8
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OPERATION

PREPARING BATTERY PACK FOR  
CHARGING
1.	 Plug the charger's power cord into the charger.  

(See Figure 1)

2.	 Plug the charger's power cord into 120V wall outlet. 
(See Figure 2) 

NOTE: This vacuum is for use on a nominal  
120-volt circuit and has a grounding plug.  
(See Figure 2)

DANGER! Improper connection of an 
equipment-grounding conductor can result in 
risk of electric shock. Check with a qualified 
electrician or service person if you are in 
doubt as to whether the outlet is properly 
grounded. Do not modify the plug provided 
with the vacuum. If it will not fit the outlet, 
have a proper outlet installed by a qualified 
technician. 

3.	 A temporary adapter may be used to connect 
this plug to a two-pole receptacle if a properly 
grounded outlet is not available. (See Figure 3)

NOTE: The temporary adapter should be used 
only until a properly grounded outlet can be 
installed by a qualified electrician. The  
green-colored rigid ear or lug extending 
from the adapter must be connected to 
a permanent ground such as a properly 
grounded outlet box cover. Whenever the 
adapter is used, it must be held in place by  
a metal screw.

4.	 Install battery on charger. (See Figure 4) 

Figure 1

Figure 4

Battery

Charger

Figure 2
Grounded Outlet Box

Grounding Blade is 
Largest of 3 Blades

Figure 3
Ungrounded Outlet Box

Metal Screw

Grounded 
Tab
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OPERATION CONTINUED

5.	 The charger indicator light will turn on solid red 
(standby) after inserting the battery. When charge 
cycle begins, the indicator will change from solid 
red to flashing green. When charger indicator light 
changes from flashing green to solid green, battery 
is 100% charged. The battery pack will require 
approximately 50 minutes (4 Ah) or 90 minutes (8 Ah) 
to fully charge. (See Figure 5) 

6.	 If the indicator light flashes red, remove the battery 
and then reinstall it. If it still flashes red, contact 
Uline Customer Service at 1-800-295-5510 for further 
instructions. 

7.	 If the charger indicator light flashes amber, there is 
a temperature-related error. Let the battery rest at 
room temperature for at least one hour. The charger 
indicator light should turn flashing green, and fan 
should turn on. Battery pack will begin charging 
once the battery temperature settles within the 
acceptable charging temperature range.

INSTALLING BATTERY PACK
1.	 Holding the battery pack by the handle, carefully 

slide the battery pack into the vacuum, aligning the 
battery pack with the rail on the vacuum.  
(See Figure 6)

NOTE: Battery pack is spring-loaded and will 
need to be pushed fully into position. When 
fully inserted, the battery latch will spring into 
place and hold the battery pack in the unit. 

2.	 Gently pull on the handle of the battery pack to 
verify that it is locked into the vacuum. (See Figure 7)

REMOVING BATTERY PACK
1.	 Hold the battery pack by the handle and depress 

the battery release button. (See Figure 8)

2.	 The spring-loaded battery pack will eject slightly 
from the unit. 

3.	 The battery pack is now free to be removed and 
can be pulled by the handle out of the vacuum.

Figure 8

Battery Release 
Button

Handle

Figure 7

Handle

Figure 6

Battery Pack

Figure 5

Charger  
Indicator Light
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OPERATION CONTINUED

BATTERY PACK FUEL GAUGE 
The battery fuel gauge indicates the approximate 
runtime remaining on the battery pack. (See Figure 9)

When the indicator button is pressed, one to four 
charger indicators will light up, indicating the 
approximate battery charge remaining as follows: 

•	 4 Lights: 80% – 100% 

•	 3 Lights: 60% – 80% 

•	 2 Lights: 40% – 60% 

•	 1 Light: 20% – 40% 

•	 1 Flashing Light: Less than 20%

QUICK START 
1.	 Unlatch the single clamp on the top of the unit and 

pivot the cap to the vertical position. (See Figure 10) 

2.	 Remove the Intercept Micro® Filter and the Micro 
Cloth Filter. (See Figure 11)

3.	 Ensure the HEPA Media Dome Filter did not shift 
during shipping. (See Figure 12)

4.	 Replace the Intercept Micro® Filter and the Micro 
Cloth Filter into the vacuum. (See Figure 13) 

5.	 Pivot the cap back to the horizontal position and 
relatch the single clamp. (See Figure 14)

NOTE: Do not use without filters in place or with 
damaged filters. 

 

Figure 14

Figure 13
Intercept Micro® 

Filter

Micro Cloth 
Filter

Figure 12

HEPA Media 
Dome Filter

Figure 9

 

Figure 10

Clamp

Figure 11

Intercept Micro® 
Filter

Micro Cloth 
Filter
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6.	 Push the hose into the cap opening. (See Figure 15)

HARNESS HEIGHT ADJUSTMENT 
Upper harness should sit between shoulder blades 
for most comfortable fit. The upper harness can be 
adjusted by sliding the upper harness along the Quick 
Adjust track (See Figure 16)

NOTE: Do not adjust harness height while 
wearing the backpack.  

1.	 To move the upper harness, pull on the purple tab 
located between the upper harness pad and the 
vacuum to release the locking feature.  
(See Figure 17) 

2.	 To release locking feature, maintain pressure on pull 
tab and slide and slide the upper harness, identified 
with a purple "1", to the desired location.

3.	 Ensure the upper pad is locked by gently pulling on 
the carry handle. (See Figure 18)

ADDITIONAL BACKPACK INFORMATION 
•	 The weight of the vacuum should be evenly 

distributed on your hips. 

•	 Adjust the padded waist belt and shoulder straps 
using the numbered adjustment straps for a custom 
fit. 

•	 The on/off switch is conveniently located on the waist 
belt of the backpack vacuum. The switch box is 
secured to the waist belt with Velcro® straps running 
through the top and bottom of switch box and 
securing to each other. 

•	 The padded articulating harness design provides 
increased range of motion during detail and 
overhead work, reducing operator fatigue and 
increasing productivity.

OPERATION CONTINUED

Figure 18

 

Figure 15

 
Figure 16

Figure 17

Purple 
Tab

Upper 
Pad
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INTERCHANGEABLE HARNESS PADS 
The upper harness padding and lower harness padding 
are attached to the backpack through Velcro® straps 
located on the rear of the harness pad. (See Figure 19)

1.	 To switch the harness, pull the upper half of the 
harness cover up and away from the plastic frame. 

2.	 Slide the cover downward to remove from the plastic 
pieces. (See Figure 20)

3.	 Perform the steps in reverse to place your personal 
harness on the vacuum, ensuring that the Velcro® is 
properly secured by pressing on the purple fabric 
pockets.

WEARING THE BACKPACK VACUUM 
1.	 Loosen the shoulder straps and the waist belt. Lift the 

vacuum and slide your arms through the straps.  
(See Figure 21)

2.	 Connect the waist belt. (See Figure 22) 

3.	 Tighten the waist belt by grabbing the ends of the 
straps, identified with a purple "2", and pulling each 
end toward each other and then directly outward 
from the center of the body. It is important that the 
weight of the unit be concentrated on your hips 
rather than your shoulders. (See Figure 23) 

Figure 21

Figure 22

 

Figure 23

1

Figure 19

Velcro® Strap

Figure 20

Harness 
Cover

Plastic 
Frame

OPERATION CONTINUED

Shoulder 
Strap

Waist 
Belt
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FILTER MAINTENANCE
NOTE: When opening the cap to check/change 
filters (See Quick Start on page 7), ensure the 
upper harness is not locked in the highest 
position on vacuum body. Refer to Harness 
Height Adjustment on page 8 for detailed steps. 

NOTE: A clogged and dirty filter restricts airflow 
and results in reduced suction and overheating.

1.	 Empty and inspect the Intercept Micro® Filter every 
time you start and finish vacuuming. Replace if 
necessary. (See Figure 27) 

2.	 To replace the Intercept Micro® Filter, slide filter into 
the Micro Cloth Filter and secure into vacuum. 
(See Figure 28)

4.	 Adjust the shoulder straps, identified with a purple  
 "3", so that the upper harness pad touches your 
back between your shoulders. Unit should fit 
comfortably with the weight still concentrated on 
your hips. (See Figure 24)

5.	 Connect the sternum strap buckle, identified with  
a purple "4", and slide the strap up or down on  
the sewn-in wire support for the best fit.  
(See Figures 25-26)

Figure 24

 

Figure 25

Figure 26

OPERATION CONTINUED

Sternum Strap 
Buckle

MAINTENANCE

Figure 27
Intercept Micro® 

Filter

Figure 28
Intercept Micro® 

Filter

Micro Cloth 
Filter
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MAINTENANCE CONTINUED

Figure 29

Micro Cloth 
Filter

Figure 30
Intercept Micro® 

Filter

Micro Cloth 
Filter

Figure 31

Vacuum 
Body

HEPA Media 
Dome Filter

3.	 Once a month, or as necessary, hand or machine 
wash the Micro Cloth Filter with a mild detergent and 
let it air dry. Do not put it in the dryer. (See Figure 29) 

WARNING! To reduce the risk of fire, electric 
shock or injury, do not use the vacuum with 
a wet cloth filter bag or dome filter. Allow the 
filters to dry completely before reinstalling. 

4.	 Every two to three weeks, or as necessary, clean the 
HEPA Media Dome Filter. 

a.	 First, remove the Intercept Micro® Filter and Cloth 
Filter. Reach into the vacuum body and rotate 
the HEPA Media Dome Filter counterclockwise 
until it comes off. (See Figures 30-31) 

b.	 Shake out the HEPA Media Dome Filter. 

NOTE: Do not rinse in water.

c.	 Replace and rotate the HEPA Media Dome Filter 
clockwise into place. (See Figure 32)

NOTE: Do not use without filters in place or with 
damaged filters. 

NOTE: Check the condition of all electrical 
cords before each use. 

WARNING! Remove the battery from the 
vacuum when performing any maintenance. 

ROUTINE MAINTENANCE 

UPON RECEIPT

Check unit for any defects, missing or broken parts. 
Call Uline Customer Service at 1-800-295-5510 with this 
information, along with any questions you may have. 

DAILY/BEFORE EACH USE 

Check Intercept Micro® Filter. Replace or empty if full. 
Use only genuine ProTeam® replacement filters to ensure 
optimal performance, achieve improved indoor air 
quality, and to maintain a valid vacuum warranty.

Check Micro Cloth Filter. If dirty, rinse out and air dry 
before replacing back into vacuum. All filters must be in 
place to operate vacuum. This will optimize airflow and 
prevent the motor from laboring. 

PERIODICALLY 

Check harness for fit and comfort. Replace lost or 
damaged pieces. 

Figure 32

Vacuum 
Body

HEPA Media 
Dome Filter
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TROUBLESHOOTING

MAINTENANCE CONTINUED

1-800-295-5510
uline.com

OPERATING ISSUES RECOMMENDATIONS

Vacuum will not operate. Check the battery pack connection to the vacuum.

Ensure the battery pack is charged.

Check that the switch is “on” high or low setting.

Battery pack is not charging. Ensure the battery pack is plugged into an electrical 
outlet and is properly connected to the charger.

NOTE: The battery pack may be in Temperature 
Error mode for approximately an hour before 
charging to allow the battery temperature 
to settle within the acceptable charging 
temperature range.

Exhaust air from the bottom of the vacuum  
is warmer than usual.

Check, clean or replace all filters.

Loss of suction. Check that debris is not plugging the hose, wand  
and/or floor tool. 

Check, clean or replace the filters (Intercept Micro® Filter, 
Micro Cloth Filter, and HEPA Media Dome Filter). 

Check that the hose cuffs are fitting tightly on the hose 
and are not cracked. 

Check that the cap is properly attached to the vacuum 
body. 

Charger's LED indicator is off after the 
battery pack is inserted.

Check both ends of the power cord.

ELECTRICAL CORD CARE 

•	 Never stretch the cord tightly between the charger 
and the outlet. A cord that is stretched or pulled 
may not function properly, can damage the cord 
or plug and creates a tripping hazard. Immediately 
stop using a damaged cord and replace with a 
new cord. 

•	 If the connectors on the charger are damaged, 
the charger should be replaced. Contact Uline 
Customer Service at 1-800-295-5510 for instructions 
on ordering replacement components. 

PROPER STORAGE 

When the vacuum is not in use, the vacuum, charger, 
battery pack and accessories should be stored indoors 
and in a dry place. Take appropriate safety measures 
by reading the safety section in these instructions.
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800-295-5510
uline.mxPROTEAM® ASPIRADORA 

INALÁMBRICA –  
6 CUARTOS DE GALÓN

H-12111

NOTA: Lea todas las instrucciones antes de 
utilizarla. Guarde estas instrucciones. Seguir las 
instrucciones de limpieza prolongará la vida 
útil de la aspiradora. 

•	 Desempaque con cuidado la aspiradora e 
inspeccione por daños durante el envío. 

•	 Estas instrucciones contienen información 
importante para el uso y funcionamiento 
seguro de las aspiradoras. Lea este manual 
cuidadosamente antes de encender la máquina. 
Mantenga estas instrucciones disponibles en todo 
momento e instruya a todos los operadores a 
leerlas. SI no se siguen las instrucciones, podría 
ocurrir una lesión o el equipo, mueble u otra 
propiedad podrían dañarse. 

ASPIRADORA

•	 Los productos descritos en estas instrucciones 
están diseñados para uso comercial.

•	 Cuando utilice un electrodoméstico se deben 
tomar precauciones básicas, incluyendo las 
siguientes:

•	 Utilice solo como se describe en este manual. Use 
solo los accesorios, paquete de batería, cargador 
y partes de repuesto recomendados. 

•	 No utilice la aspiradora en exteriores ni en 
superficies mojadas. No la exponga a lluvia o 
agua. 

•	 No utilice o almacene la aspiradora en 
condiciones mojadas o húmedas. 

•	 No intente aspirar líquidos con esta aspiradora. 
Esta aspiradora es solo para aspirar en seco. 

•	 No utilice una aspiradora dañada. Si la unidad no 
funciona como debería o si sufrió daños, se dejó 
en el exterior o se expuso al agua, comuníquese 
con Servicio a Clientes de Uline al 800-295-5510.

•	 Esta aspiradora no está diseñada para que 
la utilicen personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso de la 
aspiradora por una persona responsable de su 
seguridad. 

•	 No permita que se utilice la unidad como juguete. 
Preste especial atención cuando utilice la 
aspiradora cerca de niños. 

•	 No maneje el interruptor o paquete de batería con 
las manos mojadas.

•	 No coloque ningún objeto en las aberturas. No 
la utilice si tiene alguna abertura obstruida; 
manténgala libre de polvo, pelusa, cabello o 
cualquier cosa que pueda reducir el flujo del aire. 

•	 Mantenga el cabello, ropa holgada, dedos o 
cualquier parte del cuerpo lejos de las aberturas y 
las partes móviles. 

•	 Tenga especial cuidado cuando aspire escaleras.

•	 No aspire materiales inflamables o combustibles 
ni nada que esté ardiendo o humeando: como 
cigarrillos, cerillos o ceniza caliente. 

•	 Las chispas dentro del motor pueden encender 
los vapores inflamables o el polvo. Para reducir el 
riesgo de fuego o explosión, no la utilice cerca 
de líquidos, gases o polvos combustibles, tales 
como gasolina u otros combustibles, líquidos para 
encendedores, limpiadores, pinturas a base de 
aceite o gas natural. 

SEGURIDAD
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CONTINUACIÓN DE SEGURIDAD

•	 Para reducir el riesgo de inhalación de vapores 
tóxicos o polvo, no aspire ni utilice cerca de 
materiales tóxicos o peligrosos. 

•	 Vacíe el Filtro Intercept Micro® después de cada 
uso y antes de almacenarlo. Algunos tipos de 
polvos y desechos de madera podrían encenderse 
si se guardan en la aspiradora. 

•	 No la utilice sin los filtros en su lugar. 

•	 Desconecte el paquete de batería antes de dar 
mantenimiento a la aspiradora. 

•	 Asegúrese de que la aspiradora esté apagada 
antes de desconectar la batería. 

•	 Desconecte la batería de la aspiradora antes de 
hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios o 
almacenar el electrodoméstico. Estas medidas 
preventivas de seguridad reducen el riesgo de 
encender la aspiradora de manera accidental.

•	 Para reducir el riesgo de daños a los conectores 
eléctricos de la batería, el seguro debe estar 
completamente activado cuando la batería está 
fijada a la aspiradora.

BATERÍA Y CARGADOR

•	 Cuando utilice un electrodoméstico se deben 
tomar precauciones básicas, incluyendo las 
siguientes:

¡ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias e 
instrucciones de seguridad del manual y de 
la batería, cargador y aspiradora antes de 
utilizar esta aspiradora. No cumplir con las 
advertencias e instrucciones podría resultar 
en descarga eléctrica, incendio, daños a la 
propiedad y/o lesiones graves o la muerte.

•	 Utilice solo el cargador ProTeam® (modelo Uline # 
H-12016) y paquetes de batería ProTeam® (modelo 
Uline # H-12014). Un cargador adecuado para un 
tipo de batería podría crear un riesgo de incendio 
al usarse con otra batería. Utilizar cualquier 
otra batería puede crear el riesgo de lesiones o 
incendio. 

•	 No utilice el cargador para cargar baterías no 
recargables. 

¡ADVERTENCIA! Voltaje Peligroso – Riesgo 
de electrocución (alto voltaje), explosión, 
incendio y quemaduras. No abra, aplaste o 
cortocircuite electrónicamente las terminales. 

•	 Al cargar, asegúrese de que el cargador cuente 
por lo menos con seis pulgadas de espacio libre 
en todas direcciones. Se requiere un flujo de aire 
adecuado para enfriar el cargador cuando está 
en uso.

•	 No exponga el cargador y la batería a la lluvia 
u otros líquidos; manténgalos secos. Instale el 
cargador en una ubicación interior segura. Uso 
solo en interiores. 

•	 Conecte el cable de carga a un enchufe 
debidamente conectado a tierra. Vea las 
instrucciones para conexión a tierra en la página 
17. 

•	 No deje el cargador enchufado cuando no esté 
en uso. 

•	 No opere el cargador si ha recibido un golpe 
fuerte o si se ha caído o dañado de alguna 
manera. 

•	 No utilice el cargador si tiene un cable o enchufe 
dañado. Reemplace el cable de inmediato. 

•	 No levante el cargador por el cable. 

•	 No jale del cable del cargador para 
desenchufarlo. Para desconectarla, jale la clavija, 
no el cable. 

•	 No manipule el cargador, incluyendo el enchufe o 
las terminales de carga, con las manos mojadas 
mientras el cargador está conectado o al insertar 
el enchufe en el tomacorriente eléctrico. 

•	 No utilice o almacene la aspiradora o batería 
en condiciones mojadas o húmedas o cerca de 
materiales inflamables o combustibles. 

•	 Cuando la batería no esté en uso, manténgala 
alejada de objetos metálicos tales como clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
de metal que puedan hacer contacto entre una 
terminal y otra. Acortar las terminales de la batería 
o cargador puede causar quemaduras o fuego. 

•	 No utilice la batería en temperaturas mayores a 
40°C (104°F) o menores a 10°C (50°F). 

•	 Cargar en temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la bateríaa y aumentar 
el riesgo de incendio. No cargue la batería en 
temperaturas mayores a 40°C (104°F) o menores a 
10°C (50°F). 

•	 No almacene la batería en temperaturas mayores 
a 40°C (140°F) o menores a 10°C (50°F). 
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•	 No exponga la batería a temperaturas mayores a 
40°C (140°F). Nunca deje la batería en automóviles 
en días cálidos, donde las temperaturas pueden 
ser mucho mayores a la exterior. 

•	 No almacene la aspiradora o batería durante 
periodos extendidos (un mes o más) bajo 
temperaturas mayores a 32°C (90°F) o menores a 
10°C (50°F). 

•	 No utilice una batería o aspiradora que se 
encuentren dañadas o hayan sido modificadas. 
No aplaste, deje caer, incinere o dañe la batería. 
No incinere la batería aun si no funciona o 
está severamente dañada. La batería puede 
explotar si se acerca al fuego. Las baterías 
dañadas o modificadas pueden presentar un 
comportamiento impredecible que puede 
provocar un incendio, explosión o riesgo de 
lesiones. 

•	 No intente reparar, dar mantenimiento o modificar 
la batería o el cargador. Si tiene algún problema, 
comuníquese con Servicio a Clientes de Uline al 
800-295-5510. 

•	 En condiciones extremas, la batería podría 
expulsar líquido; evite el contacto. En caso de 
contacto accidental, enjuague con agua. En 
caso de que el líquido haga contacto con los ojos, 
consulte a su médico. El líquido expulsado de la 
batería puede causar irritación o quemaduras. 

•	 No incinere o exponga la batería o el 
electrodoméstico al fuego o temperatura excesiva. 
La exposición al fuego o a temperaturas superiores 
a 129°C (265°F) puede causar una explosión. 
Mantenga las chispas y llamas alejadas de la 
batería. 

•	 Apague el interruptor de encendido de la 
aspiradora y luego retire la batería antes de 
realizar mantenimiento a la aspiradora. El 
accionamiento inesperado del interruptor de 
encendido al limpiar material atascado, hacer 
ajustes, almacenar, cambiar de accesorios o 
realizar mantenimiento a la aspiradora podría 
resultar en lesiones personales graves.

•	 Observe la siguiente advertencia en el cargador 
de baterías. "Double insulated – grounding not 
required" ("Aislante doble – no se require conexión 
a tierra"). 

•	 Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, 
este cargador cuenta con una clavija polarizada 
(una punta más ancha que la otra). La clavija 
entra al enchufe polarizado de una sola manera. 
Gire la clavija si no entra por completo en el 
enchufe. Si aun así no entra, llame a un electricista 
calificado para instalar el enchufe adecuado. No 
modifique el enchufe de ninguna manera. 

¡ADVERTENCIA! Este cargador de batería no 
está diseñado para que lo utilicen personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso de la aspiradora por una persona 
responsable de su seguridad. Se debe 
supervisar a los niños para asegurarse de que 
no jueguen con el cargador de baterías.

¡ADVERTENCIA! En un cargador de baterías de 
aislante doble, se proporcionan dos sistemas 
de aislamiento en lugar de la conexión a 
tierra. No se proporciona ningún medio de 
conexión a tierra en un aparato con doble 
aislamiento, ni tampoco debe añadirse uno. 
El mantenimiento de un cargador de baterías 
de aislante doble requiere de un cuidado 
extremo y conocimiento del sistema, el cual 
solo personal calificado de servicio debe 
llevar a cabo. Las partes de repuesto para un 
cargador de baterías de aislante doble deben 
ser idénticas a las que sustituyen. El cargador 
de baterías de aislante doble está marcado 
con las palabras "Double Insulated" ("Doble 
Aislamiento") y el símbolo  (  ) también 
podría estar marcado en la aspiradora. 

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de 
lesiones por choque eléctrico, desconecte 
el cable antes de darle mantenimiento a las 
partes eléctricas del cargador de baterías.

¡ADVERTENCIA! Solo personal calificado debe 
realizar desensambles y reparaciones.
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PARTES

PARTES

# DESCRIPCIÓN

1 Aspiradora

2 Batería

3 Cargador

4 Manguera

5 Cable del Cargador

6 Tubo

7 Accesorios

8 Filtro Intercept Micro®

9 Filtro de Tela Micro

10 Filtro de Domo

21
4

3

5

6

10

7

9

8

MOTOR 

•	 Los motores eléctricos de flujo continuo nunca 
deben usarse en aplicaciones en donde estén 
involucradas condiciones secas o húmedas, 
donde estén presentes químicos secos u otros 
materiales volátiles, o donde el flujo de aire pueda 
estar restringido o bloqueado. Estos motores están 
diseñados para permitir que el aire aspirado pase 
sobre el cableado eléctrico y lo enfríe. Por lo tanto, 
cualquier líquido (incluyendo agua), producto 
químico seco, u otra sustancia extraña que pueda 
entrar en contacto con los conductores eléctricos, 
pudiera causar una combustión (dependiendo 
de la volatilidad) o descarga eléctrica. No tomar 
estas precauciones podría resultar en daños a la 
propiedad, lesiones personales, y en caso extremo, 
la muerte. 

ELÉCTRICA

•	 La aspiradora cuenta con batería y cargador. 
El voltaje de funcionamiento nominal de la 
aspiradora de mochila es de 54 Voltios DC. El 
cargador está diseñado para una entrada 
nominal de 3.7 amperios a 120 Voltios AC y una 
salida de 5.8 amperios. 

•	 La aspiradora está equipada con un dispositivo de 
apagado de protección térmica. Este interruptor 
de apagado térmico integrado retirará energía 
del motor de la aspiradora en caso de que 
se detecten temperaturas de funcionamiento 
excesivamente altas. Esta condición podría 
presentarse como resultado de un paso 
bloqueado de la aspiradora o filtros obstruidos o 
llenos. 

•	 Si ocurre un disparo térmico, apague 
inmediatamente la aspiradora, retire la batería, 
inspeccione si hay bloqueos y revise las 
condiciones de la bolsa del filtro. Reemplace o 
vacíe la bolsa del filtro si se requiere. La aspiradora 
requiere algunos minutos para enfriarse a la 
temperatura segura de funcionamiento. Cuando 
se alcance esta temperatura, el interruptor térmico 
se reiniciará y la aspiradora se puede utilizar de 
manera normal. 

RECICLAJE

•	 Deseche el paquete de baterías viejo de manera 
ecológica conforme a regulaciones locales. 
Comuníquese con autoridades regulatorias para 
instrucciones de transportación y eliminación 
adecuadas. Desechar baterías de iones de litio 
en basura ordinaria es ilegal en la mayoría de las 
jurisdicciones.
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FUNCIONAMIENTO

PREPARAR LA BATERÍA PARA CARGAR
1.	 Conecte el cable del cargador al cargador.  

(Vea Diagrama 1)

2.	 Conecte el cable del cargador a un tomacorriente 
de pared de 120V. (Vea Diagrama 2) 

NOTA: Esta aspiradora está diseñada para uso 
en un circuito nominal de 120 voltios con un 
enchufe de conexión a tierra.  
(Vea Diagrama 2)

¡PELIGRO! Una mala conexión a tierra de los 
equipos conductores puede ocasionar el 
riesgo de una descarga eléctrica. Consulte 
a un electricista o a un técnico capacitado 
si tiene dudas acerca de si el enchufe tiene 
la conexión a tierra adecuada. No modifique 
el enchufe incluido con la aspiradora. Si 
no encaja en el tomacorriente, un técnico 
capacitado debe instalar uno adecuado. 

3.	 Se puede usar un adaptador temporal para 
conectar este enchufe a un tomacorriente de 
dos polos si el tomacorriente aterrizado no está 
disponible. (Vea Diagrama 3)

NOTA: Se debe usar el adaptador temporal 
solamente hasta que un tomacorriente 
debidamente aterrizado haya sido instalado 
por un electricista calificado. La pestaña 
o agarradera rígida de color verde que 
se extiende desde el adaptador debe 
estar conectada a una conexión a tierra 
permanente, tal como una cubierta de la caja 
del tomacorriente debidamente conectada a 
tierra. Cada vez que se utilice el adaptador, se 
debe fijar con un tornillo de metal.

4.	 Instale la batería en el cargador. (Vea Diagrama 4) 

Diagrama 1

Diagrama 4

Batería

Cargador

Diagrama 2
Caja del Tomacorriente 
con Conexión a Tierra

La Pata de Conexión 
a Tierra es la más 

Grande de las 3 Patas

Diagrama 3
Caja del Tomacorriente 

sin Conexión a Tierra

Tornillo Metálico

Lengüeta 
puesta a 

Tierra
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Diagrama 8

Botón de Liberación 
de la Batería

Asa

Diagrama 7

Asa

Diagrama 6

Batería

Diagrama 5

Luz Indicadora 
del Cargador

5.	 La luz indicadora del cargador se pondrá rojo 
sólido (apoyar) después de insertar la batería. 
Cuando el ciclo de carga comienza, el indicador 
cambiará de rojo sólido a verde intermitente. 
Cuando la luz indicadora del cargador cambia 
de verde intermitente a verde sólido, la batería 
está cargada al 100%. La batería requerirá 
aproximadamente 50 minutos (4 Ah) o 90 minutos  
(8 Ah) para cargarse por completo.  
(Vea Diagrama 5) 

6.	 Si la luz indicadora parpadea en rojo, retire la 
batería y vuelva a instalarlo. Si sigue parpadeando 
en rojo, comuníquese con Servicio a Clientes de 
Uline al 800-295-5510 para más instrucciones. 

7.	 Si la luz indicadora del cargador parpadea 
en ámbar, hay un error relacionado con la 
temperatura. Deje que la batería descanse a 
temperatura ambiente durante por lo menos una 
hora. La luz indicadora del cargador se debe 
poner verde intermitente y el ventilador se debe 
encender. La batería se empezará a cargar una vez 
que la temperatura se asiente dentro del rango de 
temperatura de carga aceptable.

INSTALAR LA BATERÍA
1.	 Sosteniendo la batería por el asa, deslícela dentro 

de la aspiradora, alineándola con el riel de la 
aspiradora. (Vea Diagrama 6)

NOTA: La batería contiene resortes y se 
necesitará empujar por completo en posición. 
Cuando se inserte por completo, el pestillo de 
la batería saltará en su lugar y sostendrá la 
batería en la unidad. 

2.	 Jale suavemente del asa de la batería para 
verificar que esté asegurada en la aspiradora.  
(Vea Diagrama 7)

RETIRAR LA BATERÍA
1.	 Sostenga la batería por el asa y presione el botón 

de liberación de la batería. (Vea Diagrama 8)

2.	 La batería con resortes se expulsará un poco de la 
unidad. 

3.	 La batería ahora está libre para removerse y se 
puede jalar del asa fuera de la aspiradora.
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MEDIDOR DE COMBUSTIBLE DE LA BATERÍA 
El medidor de combustible de la batería indica el 
tiempo de funcionamiento restante de la batería.  
(Vea Diagrama 9)

Cuando el botón del indicador se presiona, uno a 
cuatro indicadores se encenderán, lo que indica 
la carga de la batería restante aproximada de la 
siguiente manera: 

•	 4 Luces: 80% – 100% 

•	 3 Luces: 60% – 80% 

•	 2 Luces: 40% – 60% 

•	 1 Luz: 20% – 40% 

•	 1 Luz Intermitente: Menos de 20%

INICIO RÁPIDO 
1.	 Desabroche la pinza individual en la parte superior 

de la unidad y gire la tapa a la posición vertical. 
(Vea Diagrama 10) 

2.	 Retire el Filtro Intercept Micro® y el Filtro de 
Microtela. (Vea Diagrama 11)

3.	 Asegúrese de que el Filtro de Domo para Medios 
HEPA no se mueva durante el envío.  
(Vea Diagrama 12)

4.	 Reemplace el Filtro Intercept Micro® y el Filtro de 
Microtela dentro de la aspiradora.  
(Vea Diagrama 13) 

5.	 Gire la tapa de nuevo a la posición horizontal y fije 
la pinza individual. (Vea Diagrama 14)

NOTA: No la utilice sin los filtros en su lugar o 
con filtros dañados. 

 

Diagrama 14

Diagrama 13
Filtro Intercept 

Micro®

Filtro de Tela 
Micro

Diagrama 12

Filtro de Domo 
para Medios 

HEPA

Diagrama 9

 

Diagrama 10

Abrazadera

Diagrama 11
Filtro Intercept 

Micro®

Filtro de Tela 
Micro



PAGE 20 OF 37� 0626 IH-12111

 

 

CONTINUACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

Diagrama 18

Diagrama 15

Diagrama 16

Diagrama 17

Pestaña 
Morada

Almohadilla 
Superior

6.	 Empuje la manguera dentro de la abertura de la 
tapa. (Vea Diagrama 15)

AJUSTE LA ALTURA DEL ARNÉS 
El arnés superior debe situarse entre los omóplatos 
para ajuste cómodo. El arnés superior se puede ajustar 
deslizándolo a lo largo del riel de Ajuste Rápido.  
(Vea Diagrama 16)

NOTA: No ajuste el alto del armes con la 
mochila puesta.  

1.	 Para mover el arnés superior, jale de la pestaña 
morada entre la almohadilla del arnés superior y la 
aspiradora para liberar la función de bloqueo.  
(Vea Diagrama 17) 

2.	 Para liberar la función de bloqueo, mantenga la 
presión en la pestaña y deslice el arnés superior, 
identificado con un "1" morado, a la ubicación 
deseada.

3.	 Asegúrese de que la almohadilla superior esté 
bloqueada jalando suavemente del asa para 
transportar. (Vea Diagrama 18)

INFORMACIÓN ADICIONAL DE LA  
MOCHILA 
•	 El peso de la aspiradora debe distribuirse de forma 

uniforme en sus caderas. 

•	 Ajuste el cinturón acojinado y los tirantes utilizando 
las correas de ajuste numeradas para un ajuste a la 
medida. 

•	 El interruptor encendido/apagado está ubicado 
convenientemente en el cinturón de la aspiradora 
de mochila. La caja de interruptor está asegurada 
al cinturón con correas Velcro® que pasan por la 
parte superior e inferior de la caja de interruptor y 
se aseguran entre sí. 

•	 El diseño del arnés acojinado articulado brinda 
un mayor rango de movimiento durante trabajo 
de detalle o elevado, lo que reduce la fatiga del 
operador e incrementa la productividad.
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ALMOHADILLAS DE ARNÉS  
INTERCAMBIABLES 
Las almohadillas de los arneses superior e inferior 
están fijadas a la mochila mediante correas de Velcro® 
ubicadas en la parte posterior de la almohadilla del 
arnés. (Vea Diagrama 19)

1.	 Para cambiar de arnés, jale la mitad superior de 
la cubierta del arnés hacia arriba y retírela del 
armazón de plástico. 

2.	 Deslice la cubierta hacia abajo para retirarla de las 
piezas de plástico. (Vea Diagrama 20)

3.	 Realice los pasos en reversa para colocar su arnés 
personal en la aspiradora, lo que asegura que 
el Velcro® se asegure de manera correcta en los 
bolsillos de tela morados.

COLOCARSE LA ASPIRADORA DE  
MOCHILA 
1.	 Afloje las correas del hombro y de la cintura. 

Levante la aspiradora y deslice los brazos a través 
de las correas. (Vea Diagrama 21)

2.	 Conecte el cinturón. (Vea Diagrama 22) 

3.	 Apriete la correa de la cintura sujetando los 
extremos de las correas, identificadas con un "2" 
morado, jalando de cada extremo uno hacia el 
otro y luego tirando hacia afuera desde el centro 
del cuerpo. Es muy importante que el peso de la 
unidad esté concentrado en la cadera en lugar de 
los hombros. (Vea Diagrama 23) 

Diagrama 21

Diagrama 22

 

Diagrama 23

1

Diagrama 19

Correa Velcro®

Diagrama 20

Cubierta 
del Arnés

Armazón 
Plástico

CONTINUACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

Tirante

Cinturón
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MANTENIMIENTO DEL FILTRO
NOTA: Al abrir la tapa para verificar/cambiar 
filtros (Vea Inicio Rápido en la página 19), 
asegúrese de que el arnés superior no esté 
bloqueado en la posición más alta en el 
cuerpo de la aspiradora. Consulte el Ajuste de 
Altura del Arnés en la página 20 para pasos a 
detalle. 

NOTA: Un filtro obstruido y sucio restringe el 
flujo de aire, reduce la succión y resulta en 
sobrecalentamiento.

1.	 Vacíe y revise el Filtro Intercept Micro cada vez que 
empiece y termine de aspirar. Reemplace si es 
necesario. (Vea Diagrama 27) 

2.	 Reemplace el Filtro Intercept Micro, deslice el 
filtro en el Filtro de Microtela y asegúrelo en la 
aspiradora. (Vea Diagrama 28)

Diagrama 24

 

Diagrama 25

Diagrama 26

CONTINUACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

Hebilla de la 
Correa del 

Esternón

MANTENIMIENTO

Diagrama 27 Filtro Intercept 
Micro®

Diagrama 28
Filtro Intercept 

Micro®

Filtro de Tela 
Micro

4.	 Ajuste los tirantes, identificados con un "3" morado, 
de modo que la almohadilla del arnés superior 
toque su espalda entre sus hombros. La unidad 
debe ajustarse cómodamente con el peso aún 
concentrado en la cadera. (Vea Diagrama 24)

5.	 Conecte la hebilla de la correa del esternón, 
identificada con un "4" morado, y deslice la correa 
hacia arriba o abajo en el soporte de alambre 
cosido para obtener el mejor ajuste.  
(Vea Diagramas 25-26)
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Diagrama 29

Filtro de Tela 
Micro

Diagrama 30
Filtro Intercept 

Micro®

Filtro de Tela 
Micro

Diagrama 31

Cuerpo de la 
Aspiradora

Filtro de Domo 
para Medios 

HEPA

Diagrama 32

Cuerpo de la 
Aspiradora

Filtro de Domo 
para Medios HEPA

3.	 Una vez al mes o según sea necesario, lave el 
Microfiltro de Tela a mano o en lavadora con un 
detergente suave y deje secar al aire libre. No lo 
meta en una secadora. (Vea Diagrama 29) 

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica o lesiones, no 
utilice la aspiradora con una bolsa de filtro 
de tela húmeda o filtro de domo. Permita que 
los filtros se sequen por completo antes de 
reemplazarlos. 

4.	 Cada dos a tres semanas, o según sea necesario, 
limpie el Filtro de Domo para Medios HEPA. 

a.	 Primero, retire el Filtro Intercept Micro y el Filtro 
de Tela. Gire el Filtro de Domo para Medios 
HEPA en el cuerpo de la aspiradora en sentido 
opuesto a las manecillas del reloj hasta retirarlo. 
(Vea Diagramas 30-31) 

b.	 Sacuda el Filtro de Domo para Medios HEPA. 

NOTA: No enjuague en agua.

c.	 Reemplace y gire el Filtro de Domo para Medios 
HEPA en sentido de las manecillas del reloj en su 
lugar. (Vea Diagrama 32)

NOTA: No utilice sin los filtros en su lugar o con 
filtros dañados. 

NOTA: Revise las condiciones de todos los 
cables eléctricos antes de cada uso. 

¡ADVERTENCIA! Retire la batería de la 
aspiradora al llevar a cabo cualquier 
mantenimiento. 

MANTENIMIENTO DE RUTINA 

AL RECIBIR

Verifique la unidad en busca de cualquier defecto, 
partes faltantes o en mal estado. Llame a Servicio a 
Clientes de Uline al 800-295-5510 con esta información 
además de cualquier duda que pueda tener. 

DIARIAMENTE/ANTES DE CADA USO 

Revise el Filtro Intercept Micro®. Reemplace o vacíe 
si está lleno. Utilice únicamente los filtros de repuesto 
originales ProTeam® para garantizar un rendimiento 
óptimo, lograr una mejor calidad del aire interior y 
mantener la garantía de vacío válida.

Revise el Microfiltro de Tela. Si está sucio, enjuague 
y deje secar al aire antes de volverlo a colocar en 
la aspiradora. Todos los filtros deben colocarse en su 
lugar para operar la aspiradora. Esto mejorará el flujo 
de aire y evitará que el motor se esfuerce. 

PERIÓDICAMENTE 

Revise el arnés para ajuste y comodidad. Reemplace 
las piezas faltantes o dañadas. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CONTINUACIÓN DE MANTENIMIENTO

PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO RECOMENDACIONES

La aspiradora no enciende. Verifique la conexión de la batería a la aspiradora.

Asegúrese de que la batería esté cargada.

Compruebe que el interruptor esté en la posición “on” 
(encendido), ya sea en la configuración alta o baja.

La batería no se está cargando. Asegúrese de que la batería se conecte a un 
tomacorriente eléctrico y está conectada de manera 
correcta al cargador.

NOTA: La batería podría estar en el modo de 
Error de Temperatura durante aproximadamente 
una hora antes de cargar para permitir que la 
temperatura de carga se nivele dentro del rango 
de temperatura de carga aceptable.

El aire de escape de la parte inferior de la 
aspiradora es más caliente de lo usual.

Verifique, limpie o reemplace todos los filtros.

No aspira. Verifique que los desechos no obstruyan la manguera, 
extensión y/o herramienta para pisos. 

Verifique, limpie o reemplace los filtros, Filtro Intercept 
Micro®, Filtro de Microtela y Filtro de Domo para Medios 
HEPA. 

Verifique que los anillos de manguera se ajusten a la 
manguera y no estén agrietados. 

Verifique que la tapa se fije de manera correcta al cuerpo 
de la aspiradora. 

El indicador LED del cargador está 
apagado después de insertar la batería.

Verifique ambos extremos del cable.

800-295-5510
uline.mx

CUIDADO DEL CABLE ELÉCRICO 

•	 Nunca estire el cable con fuerza entre el cargador 
y el tomacorriente. Un cable que se estiró o jaló 
podría no funcionar correctamente, dañar el 
cable o enchufe y crear un peligro de tropiezo. 
Inmediatamente deje de utilizar un cable dañado y 
reemplácelo con uno nuevo. 

•	 Si los conectores del cargador están dañados, el 
cargador se debe reemplazar. Comuníquese a 
Servicio a Clientes de Uline al 800-295-5510 para 
instrucciones de ordenar partes de repuesto. 

ALMACENAMIENTO ADECUADO 

Cuando la aspiradora no esté en uso, esta, el cargador, 
la batería y los accesorios se deben almacenar 
en interiores y en un lugar seco. Tome las medidas 
de seguridad adecuadas leyendo la sección de 
seguridad en estas instrucciones.
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1 800 295-5510
uline.caPROTEAMMD – ASPIRATEUR 

SANS CORDON – 6 PINTES

H-12111

REMARQUE : Lire toutes les instructions avant 
l'utilisation. Conservez ces instructions pour 
consultation ultérieure. Vous prolongerez la 
durée de vie de l'aspirateur en suivant les 
instructions de nettoyage. 

•	 Déballez et inspectez avec soin l'aspirateur pour 
vous assurer qu'aucun dommage n'est survenu lors 
de la livraison. 

•	 Ces instructions contiennent des renseignements 
importants pour l'utilisation et l'opération 
sécuritaire des aspirateurs. Lisez attentivement ce 
manuel avant de démarrer la machine. Gardez 
ces instructions à portée de la main et rappelez 
aux opérateurs de la machine de les suivre. Si les 
instructions ne sont pas respectées, cela encourt 
un risque de blessure ou d'endommagement de 
l'équipement, du mobilier ou d'autres biens. 

ASPIRATEUR

•	 Les produits décrits dans ces instructions sont 
uniquement destinés à un usage commercial.

•	 Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, 
certaines précautions élémentaires doivent 
toujours être respectées, notamment :

•	 Utilisez uniquement l'appareil selon ce mode 
d'emploi. Utilisez uniquement les accessoires, 
le bloc-batterie, le chargeur et les pièces de 
rechange recommandés. 

•	 N'utilisez pas l'aspirateur à l'extérieur ou sur des 
surfaces humides. N'exposez pas la machine aux 
intempéries ni à l'humidité. 

•	 N'utilisez pas l'aspirateur dans des zones mouillées 
ou humides. 

•	 N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des 
liquides. Cet aspirateur est conçu pour le 
ramassage de déchets secs seulement. 

•	 N'utilisez pas un aspirateur endommagé. Si 
l'appareil ne fonctionne pas comme il le devrait, 
s'il a été endommagé, laissé à l'extérieur ou 
exposé à l'eau, veuillez contacter le service à la 
clientèle de Uline au 1 800 295-5510.

•	 Cet aspirateur n'est pas destiné à être utilisé par 
des individus (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d'expérience ou de 
connaissances, à moins qu'ils n'aient été supervisés 
et guidés lors de l'utilisation de cet aspirateur par 
une personne responsable de leur sécurité. 

•	 L'aspirateur ne doit pas être utilisé en tant que 
jouet. Soyez prudent lorsque l'aspirateur est utilisé 
à proximité d'enfants. 

•	 Ne manipulez pas l'interrupteur ou le bloc-batterie 
avec les mains mouillées.

•	 N'insérez pas d'objets dans les ouvertures. N'utilisez 
pas la machine lorsqu'une ouverture est obstruée; 
maintenez les ouvertures exemptes de poussière, 
de peluche, de cheveux et de tout autre élément 
pouvant réduire la circulation d'air. 

•	 Gardez les cheveux, les vêtements amples, les 
doigts et toute autre partie du corps à l'écart des 
ouvertures et des pièces en mouvement. 

•	 Soyez particulièrement prudent lorsque vous 
nettoyez un escalier.

SÉCURITÉ
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SÉCURITÉ SUITE

•	 N'aspirez pas de matière inflammable ou 
combustible ou tout élément qui brûle ou 
produit de la fumée, comme des cigarettes, des 
allumettes ou des cendres chaudes. 

•	 Des étincelles à l'intérieur du moteur peuvent 
enflammer des vapeurs ou des poussières 
inflammables. Pour réduire le risque d'incendie 
ou d'explosion, n'utilisez pas l'appareil près de 
liquides, gaz ou poussières combustibles, comme 
de l'essence et autres carburants, de l'essence à 
briquets, des produits nettoyants, des peintures à 
l'huile ou du gaz naturel. 

•	 Pour réduire le risque d'inhalation de vapeurs ou 
de poussières toxiques, n'utilisez pas l'aspirateur à 
proximité de matières dangereuses ou toxiques. 

•	 Videz le filtre Intercept MicroMD après chaque 
utilisation et avant de remiser l'appareil. Certains 
types de poussières et de débris de bois peuvent 
prendre feu s'ils s'accumulent dans l'aspirateur. 

•	 N'utilisez pas l'aspirateur sans les filtres. 

•	 Débranchez le bloc-batterie avant l'entretien de 
l'aspirateur. 

•	 Assurez-vous que l'aspirateur est éteint avant de 
débrancher le bloc-batterie. 

•	 Débranchez le bloc-batterie de l'aspirateur avant 
d'effectuer tout réglage, de changer d'accessoire 
ou de ranger l'appareil. De telles mesures de 
sécurité permettent de réduire le risque d'une mise 
en marche accidentelle de l'aspirateur.

•	 Pour réduire le risque d'endommager les 
connecteurs électriques de la batterie, le verrou 
doit être entièrement enclenché lorsque la batterie 
est fixée à l'aspirateur.

BLOC-BATTERIE ET CHARGEUR

•	 Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, 
certaines précautions élémentaires doivent 
toujours être respectées, notamment :

ARRÊT
AVERTISSEMENT! Avant d'utiliser cet appareil, 
lisez toutes les consignes de sécurité et 
instructions dans le manuel, ainsi que celles 
inscrites sur le bloc-batterie, le chargeur et 
l'aspirateur. Le non-respect des avertissements 
et des instructions peut entraîner des chocs 
électriques, un incendie, des dommages 
matériels et/ou des blessures graves, voire la 
mort.

•	 Utilisez uniquement un chargeur ProTeamMD (Uline 
modèle no H-12016) et un bloc-batterie ProTeamMD 
(Uline modèle no  H-12014).  Un chargeur qui 
convient à un type de bloc-batterie spécifique 
peut causer un incendie lorsqu'il est utilisé avec 
un autre type de bloc-batterie. L'utilisation de 
tout autre type de bloc-batterie peut entrainer un 
risque de blessure ou d'incendie. 

•	 N'utilisez pas le chargeur pour des blocs-batteries 
non rechargeables. 

ARRÊT
AVERTISSEMENT! Tension dangereuse – Risque 
d'électrocution (haute tension), d'explosion, 
d'incendie et de brûlures. Évitez d'ouvrir, 
d'écraser ou de court-circuiter les bornes. 

•	 Lors du chargement, laissez un espace d'au 
moins six pouces autour du chargeur. Une bonne 
circulation d'air est nécessaire pour refroidir le 
chargeur pendant son utilisation.

•	 N'exposez pas le chargeur et le bloc-batterie à 
la pluie ou à d'autres liquides; gardez-les au sec. 
Installez le chargeur à l'intérieur dans un endroit 
sûr. Usage intérieur uniquement. 

•	 Branchez uniquement le cordon de recharge à 
une prise correctement mise à la terre. Voir les 
instructions de mise à la terre à la page 29. 

•	 Ne laissez pas le chargeur branché lorsqu'il n'est 
pas utilisé. 

•	 N'utilisez pas le chargeur s'il a reçu un coup violent, 
s'il est tombé ou s'il a été endommagé de quelque 
façon que ce soit. 

•	 N'utilisez pas le chargeur si le cordon 
d'alimentation ou la fiche ont été endommagés. 
Remplacez immédiatement le cordon. 

•	 Ne transportez pas le chargeur par son cordon. 

•	 Ne tirez pas le cordon du chargeur pour le 
débrancher. Tirez sur la fiche et non sur le cordon. 

•	 Ne manipulez pas le chargeur, y compris la fiche 
et les bornes, avec les mains mouillées, lorsque 
le chargeur est branché ou lorsque la fiche est 
insérée dans la prise électrique. 
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•	 N'utilisez pas et ne rangez pas l'aspirateur ou 
les blocs-batteries dans des endroits humides, 
ou à proximité de matériaux inflammables ou 
combustibles. 

•	 Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, tenez-le 
à l'écart d'autres objets métalliques, comme les 
trombones, les pièces de monnaie, les clés, les 
clous, les vis ou tout autre petit objet métallique 
pouvant établir une connexion d'une borne à une 
autre. Un court-circuit entre les bornes du bloc-
batterie peut causer des brûlures ou un incendie. 

•	 N'utilisez pas le bloc-batterie à des températures 
supérieures à 40 ºC (104 °F) ou inférieures à  
10 ºC (50 °F). 

•	 Un chargement effectué à des températures 
extérieures à la plage spécifiée peut endommager 
le bloc-batterie et augmenter le risque 
d'incendie. Ne chargez pas le bloc-batterie à 
des températures supérieures à 40 ºC (104 °F) ou 
inférieures à 10 ºC (50 °F). 

•	 Ne rangez pas pas le bloc-batterie à des 
températures ambiantes supérieures à  
40 ºC (104 °F) ou inférieures à 10 ºC (50 °F). 

•	 N'exposez pas le bloc-batterie à des températures 
supérieures à 40 ºC (104 °F). Ne laissez jamais 
le bloc-batterie dans les véhicules pendant les 
journées chaudes, là où la température peut 
être beaucoup plus élevée que la température 
extérieure. 

•	 Ne rangez pas l'aspirateur ou le bloc-batterie 
pendant de longues périodes (un mois ou plus) à 
des températures supérieures à 32 ºC (90 °F) ou 
inférieures à 10 ºC (50 °F). 

•	 N'utilisez pas un bloc-batterie ou un aspirateur 
ayant subi des dommages ou ayant été modifié. 
Évitez d'écraser, de laisser tomber, d'incinérer 
ou d'endommager le bloc-batterie. Il ne faut en 
aucun cas incinérer le bloc-batterie même lorsqu'il 
est défectueux ou fortement endommagé. Le 
bloc-batterie peut exploser dans un incendie. Des 
batteries ayant été endommagées ou modifiées 
peuvent avoir des conséquences imprévisibles, ce 
qui peut entraîner un incendie, une explosion ou 
un risque de blessure. 

•	 N'effectuez pas de réparations, d'entretiens ou de 
modifications sur le bloc-batterie ou le chargeur. 
Contactez le service à la clientèle de Uline au 
1 800 295-5510 pour tout problème.  

•	 Lorsque le bloc-batterie est soumis à rude épreuve, 
du liquide peut s'en éjecter. Évitez alors tout 
contact. En cas de contact accidentel, rincez à 
grande eau. Si le liquide entre en contact avec 
les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté 
du bloc-batterie peut causer des irritations ou des 
brûlures. 

•	 N'exposez pas un bloc-batterie ou un appareil 
ménager au feu ou à des températures élevées. 
Une exposition au feu ou à des températures 
supérieures à 129 ºC (265 ºF) peut provoquer une 
explosion. Tenez le bloc-batterie loin des étincelles 
et des flammes. 

•	 Éteignez l'interrupteur d'alimentation de l'aspirateur, 
puis retirez le bloc-batterie avant de procéder 
à l'entretien ou à la réparation de l'aspirateur. 
Le déclenchement inopiné de l'interrupteur 
d'alimentation lors du dégagement de matériaux 
coincés, des réglages, du rangement, du 
changement d'accessoires, de l'entretien ou de 
la réparation de l'aspirateur peut entraîner des 
blessures graves.

•	 Observez l'avertissement suivant qui apparaît sur 
le chargeur de batterie : « Double insulated – 
grounding not required » (« Double isolation – mise 
à la terre non nécessaire »). 

•	 Afin de minimiser le risque de choc électrique, ce 
chargeur est muni d'une fiche polarisée (l'une des 
broches est plus large que l'autre). La fiche ne 
s'insère dans une prise polarisée que dans un sens. 
Si la fiche ne rentre pas complètement dans la 
prise, inversez la fiche. Si elle ne rentre toujours pas, 
contactez un électricien qualifié pour l'installation 
d'une prise adéquate. Ne modifiez en aucun cas 
la fiche. 

ARRÊT
AVERTISSEMENT! Ce chargeur de batterie 
n'est pas destiné à être utilisé par des 
individus (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d'expérience ou de 
connaissances, à moins qu'ils n'aient été 
supervisés et guidés lors de l'utilisation de 
ce chargeur à batterie par une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec le chargeur de batterie.

SÉCURITÉ SUITE
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ARRÊT
AVERTISSEMENT! Pour un chargeur de batterie 
à double isolation, deux systèmes d'isolation 
sont fournis à la place de la mise à la terre. Sur 
un appareil à double isolation, il n'y a aucune 
mise à la terre et il n'y a aucun besoin de 
l'ajouter. L'entretien d'un appareil à double 
isolation exige une prudence extrême et une 
bonne connaissance du système. Seul le 
personnel de service qualifié doit effectuer 
l'entretien. Les pièces de rechange d'un 
chargeur de batterie à double isolation 
doivent être identiques aux pièces d'origine.  
Le chargeur de batterie à double isolation 
porte la mention « Double insulated » 
(« Double isolation ») et le symbole (  ) peut 
aussi figurer sur l'aspirateur. 

ARRÊT
AVERTISSEMENT! Pour réduire les risques de 
blessures causées par un choc électrique, 
débranchez le cordon d'alimentation avant 
d'effectuer l'entretien sur les pièces électriques 
du chargeur de batterie.

ARRÊT
AVERTISSEMENT! Tous les démontages et travaux 
de réparations doivent être effectués que par 
du personnel qualifié.

MOTEUR 

•	 Les moteurs électriques à passage d'air 
direct ne doivent jamais être utilisés dans des 
environnements humides, là où des produits 
chimiques secs ou d'autres matériaux volatiles sont 
présents, ou bien là où la circulation de l'air peut 
être restreinte ou bloquée. De tels moteurs sont 
conçus pour faire passer l'air aspiré par-dessus 
le câblage électrique et de le refroidir. Par 
conséquent, tout liquide (y compris l'eau), produit 
chimique sec ou autre corps étranger qui entrerait 
en contact avec les conducteurs électriques 
pourraient provoquer une combustion (en 
fonction de la volatilité) ou un choc électrique. Le 
non-respect de ces précautions pourrait entraîner 
des dommages matériels ou des blessures, et dans 
des cas extrêmes, la mort. 

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

•	 L'aspirateur est équipé d'un bloc-batterie et d'un 
chargeur. La tension nominale de fonctionnement 
de l'aspirateur dorsal est de 54 Volts DC. Le 
chargeur est conçu pour une entrée nominale de 
3,7 ampères à 120 volts CA et une sortie de 5,8 
ampères. 

•	 L'aspirateur est équipé d'un coupe-circuit de 
protection thermique. Ce coupe-circuit de 
protection thermique intégré coupe l'alimentation 
du moteur de l'aspirateur lorsque des températures 
de fonctionnement excessivement élevées sont 
détectées. Ce phénomène peut survenir si un 
passage de l'aspirateur est bloqué ou si les filtres 
sont obstrués ou pleins. 

•	 Si le coupe-circuit thermique est activé,  
éteignez immédiatement l'aspirateur, retirez le  
bloc-batterie, faites une inspection pour repérer 
tout blocage et vérifiez l'état du sac filtrant. 
Remplacez ou videz le sac filtrant selon les besoins. 
L'aspirateur nécessitera quelques minutes pour 
se refroidir avant d'atteindre une température 
de fonctionnement sécuritaire. Lorsque cette 
température est atteinte, le coupe-circuit 
thermique est réactivé et l'aspirateur peut être 
utilisé normalement. 

RECYCLAGE

•	 Éliminez le bloc-batterie usagé dans le respect de 
l'environnement et de la réglementation locale. 
Contactez les autorités réglementaires locales pour 
obtenir les instructions de transport et d'élimination 
appropriées. Dans la plupart des juridictions, il est 
illégal de jeter les batteries au lithium-ion dans les 
ordures ménagères.
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PIÈCES

PIÈCES

# DESCRIPTION

1 Aspirateur

2 Bloc-batterie

3 Chargeur

4 Tuyau

5 Cordon de chargeur

6 Tube

7 Accessoires

8 Filtre Intercept MicroMD 

9 Microfiltre en tissu

10 Filtre de dôme

2
1

4

3

5

6

10

7

9

8

FONCTIONNEMENT

ÉTAPES PRÉPARATOIRES  
POUR CHARGER LE BLOC-BATTERIE
1.	 Branchez le cordon d'alimentation du chargeur 

dans le chargeur. (Voir Figure 1)

2.	 Branchez le cordon d'alimentation du chargeur 
dans une prise murale de 120 V. (Voir Figure 2) 

REMARQUE : Cet aspirateur fonctionne sur un 
circuit à tension nominale de 120 volts  
et est muni d'une fiche de mise à la terre.  
(Voir Figure 2)

Figure 1

Figure 2
Boîte de sortie 
mise à la terreLa lame de mise à 

la terre est la plus 
grande des 3 lames
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Figure 4

Batterie

Chargeur

Figure 3 Boîte de sortie sans mise à la terre

Vis métallique

Languette 
de mise à 

la terre

Figure 5

Voyant lumineux  
du chargeur

ARRÊT
DANGER! Une mauvaise connexion du 
conducteur de mise à la terre de l'appareil 
peut entraîner un risque de choc électrique. 
Vérifiez auprès d'un électricien qualifié ou 
d'un service technique si vous avez des doutes 
quant à la mise à la terre de la prise électrique. 
Ne modifiez pas la fiche fournie avec 
l'aspirateur. Si elle ne convient pas à la prise, 
faites installer une prise de courant appropriée 
par un technicien qualifié. 

3.	 Un adaptateur temporaire peut être utilisé pour 
brancher cette fiche dans une prise bipolaire si 
aucune prise de courant correctement mise à la 
terre n'est présente.  (Voir Figure 3)

REMARQUE : L'adaptateur ne peut être utilisé 
que provisoirement jusqu'à ce qu'une prise 
de courant correctement mise à la terre 
soit installée par un électricien qualifié. 
La languette rigide de couleur verte de 
l'adaptateur doit être connectée à une mise à 
la terre permanente, telle qu'un couvercle de 
prise correctement mis à la terre. L'adaptateur 
doit être maintenu en place par une vis 
métallique chaque fois qu'il est utilisé.

4.	 Installez la batterie sur le chargeur. (Voir Figure 4) 

5.	 Le voyant lumineux du chargeur devient rouge 
fixe (veille) après l'insertion de la batterie. Lorsque 
le cycle de charge commence, le voyant passe 
du rouge fixe au vert clignotant. Lorsque le voyant 
lumineux du chargeur passe du vert clignotant  
au vert fixe, la batterie est chargée à 100 %. Le 
bloc-batterie nécessite environ 50 minutes (4 Ah) ou  
90 minutes (8 Ah) pour se charger complètement.  
(Voir Figure 5) 

6.	 Si le voyant lumineux est rouge et clignotant, retirez 
la batterie, puis réinstallez-la. Si le voyant est toujours 
rouge et clignotant, veuillez contacter le service à la 
clientèle de Uline au 1 800 295-5510, pour obtenir 
des instructions supplémentaires. 

7.	 Si le voyant lumineux est ambre et clignotant, cela 
indique un problème lié à la température. Laissez 
reposer la batterie à température ambiante 
pendant au moins une heure. Le voyant lumineux 
du chargeur doit ensuite passer au vert clignotant  
et le ventilateur doit s'allumer. Le bloc-batterie  
commence à se charger une fois que la 
température de la batterie est stable et qu'elle se 
situe dans la plage de température de charge 
acceptable.
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INSTALLATION DU BLOC-BATTERIE
1.	 En tenant le bloc-batterie par la poignée, faites-

le glisser avec précaution dans l'aspirateur, en 
alignant le bloc-batterie sur le rail de l'aspirateur.  
(Voir Figure 6)

REMARQUE : Le bloc-batterie est monté sur 
ressort et doit être poussé à fond dans sa 
position. Lorsqu'il est complètement inséré, 
le loquet de la batterie se met en place et 
maintient la batterie dans l'appareil. 

2.	 Tirez délicatement sur la poignée du bloc-batterie 
pour vérifier qu'il est bien verrouillé dans l'aspirateur. 
(Voir Figure 7)

RETRAIT DU BLOC-BATTERIE
1.	 Tenez le bloc-batterie par la poignée et appuyez sur 

le bouton de déverrouillage de la batterie.  
(Voir Figure 8)

2.	 Le bloc-batterie à ressort s'éjecte légèrement de 
l'appareil. 

3.	 Le bloc-batterie est maintenant dégagé et peut être 
retiré de l'aspirateur en le tirant par la poignée.

INDICATEUR DE CHARGE DU  
BLOC-BATTERIE 
L'indicateur de charge de la batterie indique 
l'autonomie approximative restante de la batterie.  
(Voir Figure 9)

Lorsque vous appuyez sur le bouton de l'indicateur, une 
à quatre lumières de charge s'allument, indiquant la 
charge restante approximative de la batterie comme 
suit : 

•	 4 lumières : 80 % à 100 % 

•	 3 lumières : 60 % à 80 % 

•	 2 lumières : 40 % à 60 % 

•	 1 lumière : 20 % à 40 % 

•	 1 lumière clignotante : Moins de 20 %

Figure 6

Bloc-batterie

Figure 7

Poignée

Figure 8

Bouton de déverrouillage 
de la batterie

Poignée

Figure 9
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PRÉPARATION RAPIDE 
1.	 Déverrouillez le collier de serrage situé sur le dessus 

de l'appareil et faites pivoter le couvercle en 
position verticale. (Voir Figure 10) 

2.	 Retirez le filtre Intercept MicroMD et le microfiltre en 
tissu. (Voir Figure 11)

3.	 Assurez-vous que le filtre de dôme HEPA n'a pas 
bougé pendant le transport. (Voir Figure 12)

4.	 Replacez le microfiltre en tissu et le filtre Intercept 
MicroMD dans l'aspirateur. (Voir Figure 13) 

5.	 Faites pivoter le couvercle en position horizontale et 
reverrouillez le collier de serrage. (Voir Figure 14)

REMARQUE : N'utilisez pas l'aspirateur sans 
filtres ou avec des filtres endommagés. 

6.	 Enfoncez le tuyau dans l'ouverture du couvercle. 
(Voir Figure 15)

FONCTIONNEMENT SUITE

 

Figure 14

Figure 13
Filtre Intercept 

MicroMD

Microfiltre en 
tissu

 

Figure 10

Collier de serrage

Figure 11
Filtre Intercept 

MicroMD

Microfiltre en 
tissu

Figure 12

Filtre de dôme  
HEPA

 

Figure 15
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FONCTIONNEMENT SUITE

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU HARNAIS 
Pour un port confortable, le harnais supérieur devrait 
se poser entre les omoplates. Le harnais supérieur peut 
être réglé en le faisant glisser le long du rail de réglage 
rapide. (Voir Figure 16)

REMARQUE : Ne réglez pas la hauteur du 
harnais pendant que vous portez le sac à dos.  

1.	 Pour déplacer le harnais supérieur, tirez sur la 
languette mauve située entre le coussin du harnais 
supérieur et l'aspirateur pour libérer le dispositif de 
verrouillage. (Voir Figure 17) 

2.	 Pour débloquer le dispositif de verrouillage, 
maintenez la pression sur la languette et faites 
glisser le harnais supérieur, identifié par un « 1 » 
mauve, jusqu'à l'emplacement souhaité.

3.	 Assurez-vous que le coussin supérieur est verrouillé 
en tirant doucement sur la poignée de transport. 
(Voir Figure 18)

INFORMATION SUPPLÉMENTAIRE SUR LE 
SAC À DOS 
•	 Le poids de l'aspirateur doit être réparti 

uniformément sur les hanches. 

•	 Ajustez la ceinture et les bretelles rembourrées à 
l'aide des sangles de réglage numérotées pour un 
ajustement personnalisé. 

•	 L'interrupteur marche/arrêt est judicieusement 
placé sur la ceinture du sac à dos. Le boîtier 
de commande est fixé à la ceinture à l'aide de 
courroies en VelcroMD passant par le haut et le bas 
du boîtier de commande et se fixant l'une à l'autre. 

•	 Le harnais articulé rembourré offre une plus grande 
amplitude de mouvement lors des travaux en 
détail et en hauteur, réduisant ainsi la fatigue de 
l'opérateur et augmentant la productivité.

Figure 17

Languette 
mauve

Figure 18
Coussin 

supérieur

 
Figure 16
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COUSSINS DE HARNAIS  
INTERCHANGEABLES 
Le rembourrage du harnais supérieur et celui du harnais 
inférieur sont fixés au sac à dos par des courroies en 
VelcroMD situées à l'arrière du coussin du harnais.  
(Voir Figure 19)

1.	 Pour changer le harnais, tirez la moitié supérieure 
du couvercle du harnais vers le haut et l'éloigner du 
cadre en plastique. 

2.	 Faites glisser le couvercle vers le bas pour le retirer 
des pièces en plastique. (Voir Figure 20)

3.	 Effectuez les étapes en sens inverse pour placer 
votre harnais personnel sur l'aspirateur, en veillant 
à ce que le VelcroMD soit correctement fixé en 
appuyant sur les poches en tissu mauve.

PORT DE L'ASPIRATEUR DORSAL 
1.	 Desserrez les bretelles et la ceinture. Soulevez 

l'aspirateur et glissez vos bras à travers les bretelles.  
(Voir Figure 21)

2.	 Attachez la ceinture. (Voir Figure 22) 

3.	 Serrez la ceinture en saisissant les extrémités des 
sangles, identifiées par un numéro « 2 » mauve, en 
tirant chaque extrémité l'une vers l'autre, puis en 
tirant vers l'extérieur à partir du centre du corps. Il 
est très important que le poids de l'appareil repose 
principalement sur vos hanches plutôt que sur vos 
épaules. (Voir Figure 23) 

Figure 21

 

Figure 23

1

Figure 19

Courroie en VelcroMD

Figure 20

Couvercle 
de harnais

Cadre  
en plastique

FONCTIONNEMENT SUITE

Bretelle

Figure 22

Ceinture
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FONCTIONNEMENT SUITE

ENTRETIEN DU FILTRE
REMARQUE : Lorsque vous ouvrez le couvercle 
pour vérifier/changer les filtres (consulter la 
section « Préparation rapide » à la page 32), 
assurez-vous que le harnais supérieur n'est pas 
bloqué dans la position la plus haute sur le 
corps de l'aspirateur. Référez-vous aux étapes 
détaillées de la section « Réglage de la 
hauteur du harnais » à la page 33. 

REMARQUE : Un filtre sale et obstrué entrave la 
circulation d'air, ce qui diminue la puissance 
d'aspiration et augmente le risque de 
surchauffe.

1.	 Videz et inspectez le filtre Intercept MicroMD avant et 
après chaque utilisation. Remplacez-le si nécessaire. 
(Voir Figure 27) 

2.	 Pour replacer le filtre Intercept MicroMD, faites glisser 
le filtre dans le microfiltre en tissu et insérez-le dans 
l'aspirateur. (Voir Figure 28)

Figure 24

 

Figure 25

Figure 26

Sangle de 
poitrine

ENTRETIEN

Figure 27 Filtre Intercept 
MicroMD

Figure 28
Filtre Intercept  

MicroMD

Microfiltre en 
tissu

4.	 Ajustez les bretelles, identifiées par un numéro 
« 3 » mauve, de façon à ce que le coussin du 
harnais supérieur touche le dos entre vos épaules. 
L'appareil doit être confortablement maintenu avec 
le poids concentré sur les hanches. (Voir Figure 24)

5.	 Attachez la boucle de la sangle de poitrine, 
identifiée par un numéro « 4 », et faites glisser la 
sangle dans le support cousu vers le haut ou vers le 
bas pour un meilleur ajustement.  
(Voir Figures 25 et 26)
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ENTRETIEN SUITE

Figure 29

Microfiltre en 
tissu

Figure 30
Filtre Intercept 

MicroMD

Microfiltre en 
tissu

Figure 31

Corps  
de l'aspirateur

Filtre de dôme  
HEPA

Figure 32

Corps  
de l'aspirateur

Filtre de dôme  
HEPA

3.	 Une fois par mois, ou au besoin, lavez le microfiltre 
en tissu à la main ou à la machine et laissez-le 
sécher. Ne le mettez pas dans la sécheuse.  
(Voir Figure 29) 

ARRÊT
AVERTISSEMENT! Pour réduire les risques 
d'incendie, de choc électrique ou de blessure, 
n'utilisez pas l'aspirateur avec un sac-filtre 
en tissu ou un filtre de dôme humides. Faites 
sécher complètement les filtres avant de les 
remettre en place. 

4.	 Toutes les deux ou trois semaines, ou si nécessaire, 
nettoyez le filtre de dôme HEPA. 

a.	 Tout d'abord, retirez le filtre Intercept MicroMD et 
le filtre en tissu. Saisissez le filtre de dôme HEPA 
à l'intérieur du corps de l'aspirateur et tournez-
le dans le sens antihoraire jusqu'à ce qu'il se 
détache. (Voir Figures 30 et 31) 

b.	 Videz le filtre de dôme HEPA en le secouant. 

REMARQUE : Ne rincez pas le filtre dans l'eau.

c.	 Remettez le filtre de dôme HEPA en place en le 
tournant dans le sens horaire. (Voir Figure 32)

REMARQUE : N'utilisez pas l'aspirateur sans 
filtres ou avec des filtres endommagés. 

REMARQUE : Vérifiez l'état de tous les cordons 
d'alimentation avant chaque utilisation. 

AVERTISSEMENT! Retirez la batterie de 
l'aspirateur avant d'en faire l'entretien. 

ENTRETIEN RÉGULIER 

DÈS LA RÉCEPTION DE L'APPAREIL

Inspectez l'appareil pour toute défectuosité ou toute 
pièce manquante ou brisée. Pour tout problème ou 
toute question supplémentaire, téléphonez au service à 
la clientèle de Uline au 1 800 295-5510. 

QUOTIDIENNEMENT/APRÈS CHAQUE UTILISATION 

Vérifiez le microfiltre Intercept MIcroMD. Remplacez-le ou 
videz-le s'il est plein. Utilisez uniquement des filtres de 
rechange ProTeamMD pour assurer un fonctionnement 
optimal, améliorer la qualité de l'air ambiant et 
maintenir la garantie en vigueur. 

Vérifiez le microfiltre en tissu. S'il est sale, rincez-le et 
laissez-le sécher à l'air avant de le remettre dans 
l'aspirateur. Tous les filtres doivent être en place pour 
que l'aspirateur fonctionne. Ainsi, la circulation d'air 
sera optimisée et le moteur évitera de trop forcer. 

RÉGULIÈREMENT 

Vérifiez l'ajustement et le confort du harnais. Remplacez 
les pièces perdues ou endommagées. 
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DÉPANNAGE

ENTRETIEN SUITE

PROBLÈME RECOMMANDATIONS

L'aspirateur ne fonctionne pas. Vérifiez le branchement du bloc-batterie à l'aspirateur.

Assurez-vous que le bloc-batterie est chargé.

Vérifiez que l'interrupteur est en position « marche » 
(réglage haut ou bas).

Le bloc-batterie ne se recharge pas. Assurez-vous que le bloc-batterie est branché sur une 
prise électrique et qu'il est correctement connecté au 
chargeur.

REMARQUE : Le bloc-batterie peut être en mode 
« Erreur de température » pendant environ 
une heure avant la charge pour permettre à la 
température de la batterie de se stabiliser dans 
la plage de température acceptable pour la 
charge.

L'air évacué par le bas de l'aspirateur  
est plus chaud que d'habitude. 

Vérifiez, nettoyez ou remplacez les filtres.

Il y a une perte d'aspiration. Vérifiez que des débris n'obstruent pas le tuyau,  
le tube et/ou l'accessoire de sol.  

Vérifiez, nettoyez ou remplacez les filtres (filtre Intercept 
MicroMD, microfiltre en tissu et filtre de dôme HEPA). 

Vérifiez que les manchettes sont bien ajustées sur le 
tuyau et qu'elles ne sont pas fissurées. 

Vérifier que le couvercle est bien fixé au corps de 
l'aspirateur. 

Le voyant à DEL du chargeur s'éteint une fois 
que le bloc-batterie est inséré.

Vérifiez les deux extrémités du cordon d'alimentation.

1 800 295-5510
uline.ca

ENTRETIEN DU CORDON D'ALIMENTATION 

•	 N'étirez jamais le cordon d'alimentation 
complètement entre l'aspirateur et la prise de 
courant. Le fait de tendre ou de tirer le cordon peut 
le rendre défectueux ou endommagé, abîmer la 
fiche et poser un risque de trébuchement. Cessez 
immédiatement d'utiliser un cordon endommagé et 
remplacez-le par un cordon neuf. 

•	 Si les connecteurs du chargeur sont endommagés, 
le chargeur doit être remplacé. Contactez le 
service à la clientèle de Uline au 1 800 295-5510 
pour savoir comment commander des pièces de 
rechange. 

ENTREPOSAGE ADÉQUAT 

Lorsque l'aspirateur n'est pas utilisé, l'aspirateur, le 
chargeur, le bloc-batterie et les accessoires doivent 
être remisés à l'intérieur dans un endroit sec. Prenez les 
mesures de sécurité appropriées en lisant la section  
 « Sécurité » de ces instructions.


